
NEUVOSTON PÄÄTÖS 2010/441/YUTP, 

annettu 11 päivänä elokuuta 2010, 

Afrikan unioniin nimitetyn Euroopan unionin erityisedustajan toimeksiannon jatkamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri­
tyisesti sen 28 artiklan, 31 artiklan 2 kohdan ja 33 artiklan, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan 
korkean edustajan ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto hyväksyi 6 päivänä joulukuuta 2007 yhteisen 
toiminnan 2007/805/YUTP ( 1 ), jolla Koen VERVAEKE ni­
mitettiin Euroopan unionin erityisedustajaksi, jäljempänä 
’erityisedustaja’, Afrikan unioniin (AU). 

(2) Neuvosto hyväksyi 1 päivänä joulukuuta 2008 yhteisen 
toiminnan 2008/898/YUTP ( 2 ), jolla erityisedustajan toi­
meksiantoa jatkettiin 28 päivään helmikuuta 2010. 

(3) Neuvosto antoi 25 päivänä helmikuuta 2010 päätöksen 
2010/119/YUTP ( 3 ), jolla erityisedustajan toimeksiantoa 
muutettiin ja sitä jatkettiin 31 päivään elokuuta 2010. 

(4) Erityisedustajan toimeksiantoa olisi jatkettava 31 päivään 
elokuuta 2011. Erityisedustajan toimeksianto voidaan 
kuitenkin päättää aikaisemmin, jos neuvosto unionin ul­
koasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan, jäl­
jempänä ’korkea edustaja’, ehdotuksesta niin päättää Eu­
roopan ulkosuhdehallinnon perustamista koskevan pää­
töksen tultua voimaan. 

(5) Erityisedustajan on toteutettava toimeksiantonsa tilan­
teessa, joka voi huonontua ja voisi vaikuttaa haitallisesti 
Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 21 artiklassa 
vahvistettuihin yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan ta­
voitteisiin, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Euroopan unionin erityisedustaja 

Koen VERVAEKEn toimeksiantoa Euroopan unionin erityisedus­
tajana, jäljempänä ’erityisedustaja’, Afrikan unionissa (AU) jatke­
taan 31 päivään elokuuta 2011. Erityisedustajan toimeksianto 
voidaan päättää aikaisemmin, jos neuvosto korkean edustajan 
ehdotuksesta niin päättää Euroopan ulkosuhdehallinnon perus­
tamista koskevan päätöksen tultua voimaan. 

2 artikla 

Poliittiset tavoitteet 

Erityisedustajan toimeksianto perustuu EU–Afrikka-strategiassa 
asetettuihin EU:n laajoihin poliittisiin tavoitteisiin Afrikan 

ponnistelujen tukemisessa rauhallisen, demokraattisen ja vau­
raan tulevaisuuden rakentamiseksi. Näihin tavoitteisiin kuuluvat: 

a) EU:n ja AU:n poliittisen vuoropuhelun ja laajemman suhteen 
vahvistaminen; 

b) EU:n ja AU:n kumppanuuden vahvistaminen kaikilla EU–Af­
rikka-strategiassa määritetyillä aloilla, EU–Afrikka-strategian 
kehittämisen ja täytäntöönpanon edistäminen yhdessä AU:n 
kanssa kunnioittaen Afrikan omavastuullisuuden periaatetta 
sekä toimiminen tiiviimmin Afrikan edustajien kanssa mo­
nenvälisillä foorumeilla monenvälisten kumppanien kanssa 
koordinoiden; 

c) toimiminen yhdessä AU:n kanssa ja sen tukeminen institu­
tionaalista kehitystä tukemalla ja vahvistamalla EU:n ja AU:n 
instituutioiden välisiä suhteita, muun muassa kehitysavun 
välityksellä, jotta edistettäisiin: 

— rauhaa ja turvallisuutta: ennakoimalla, ehkäisemällä, hal­
linnoimalla, välittämällä ja ratkaisemalla konflikteja, tu­
kemalla pyrkimyksiä edistää rauhaa ja vakautta, tuke­
malla konfliktien jälkeistä jälleenrakentamista, 

— ihmisoikeuksia ja hallintoa: edistämällä ja suojelemalla 
ihmisoikeuksia, edistämällä perusvapauksia ja oikeusval­
tion kunnioittamista, tukemalla poliittisen vuoropuhelun, 
rahoitustuen ja teknisen avun muodossa Afrikan pyrki­
myksiä valvoa ja parantaa hallintoa, tukemalla lisäänty­
vää osallistuvaa demokratiaa ja vastuunottoa, tukemalla 
lahjonnan ja järjestäytyneen rikollisuuden torjuntaa sekä 
edistämällä toimia, joilla pyritään puuttumaan lasten ti­
lanteeseen aseellisten selkkausten yhteydessä kaikkien sii­
hen liittyvien näkökohtien kannalta, 

— kestävää kehitystä, alueellista yhdentymistä ja kauppaa: 
tukemalla pyrkimyksiä yhteenliitettävyyteen, helpotta­
malla veden, jätevesihuollon, energian sekä tietotekniikan 
saatavuutta, edistämällä vakaita, tehokkaita ja yhdenmu­
kaistettuja liiketoiminnan säädöskehyksiä, auttamalla Af­
rikkaa integroitumaan maailmankaupan järjestelmään, 
auttamalla Afrikan maita noudattamaan EU:n sääntöjä 
ja standardeja, tukemalla Afrikkaa ilmastonmuutoksen 
vaikutusten torjunnassa, 

— investoimista ihmisiin: tukemalla pyrkimyksiä sukupuol­
ten tasa-arvon, terveyden, elintarviketurvan ja koulutuk­
sen aloilla, edistämällä vaihto-ohjelmia, kehittämällä yli­
opistojen ja osaamiskeskusten verkostoja, puuttumalla 
muuttoliikkeen perimmäisiin syihin. 

Lisäksi EU on avainasemassa pantaessa täytäntöön yhteistä 
EU–Afrikka-strategiaa, jonka tarkoituksena on kehittää ja lujittaa 
Afrikan ja EU:n välistä strategista kumppanuutta.
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3 artikla 

Toimeksianto 

Edellä 2 artiklassa tarkoitettujen yhteistä ulko- ja turvallisuuspo­
litiikkaa (YUTP) ja yhteistä turvallisuus- ja puolustuspolitiikkaa 
(YTPP) koskevien tavoitteiden saavuttamiseksi erityisedustajan 
toimeksiantona on: 

a) tehostaa EU:n kokonaisvaikutusta vuoropuhelussa, jota käy­
dään Addis Abebassa AU:n ja sen komission kanssa kaikista 
YUTP:tä ja YTPP:tä koskevista EU:n ja AU:n suhteisiin liitty­
vistä kysymyksistä, ja koordinoida tätä vuoropuhelua; 

b) varmistaa riittävän tasoinen poliittinen edustus, joka vastaa 
EU:n merkitystä AU:n poliittisena, taloudellisena ja institutio­
naalisena kumppanina, sekä saattaa tämä kumppanuus uu­
teen vaiheeseen, mitä AU:n kasvava poliittinen merkitys kan­
sainvälisissä yhteyksissä edellyttää; 

c) edustaa neuvoston niin päättäessä EU:n kantoja ja politiik­
koja, jos AU on erityisen tärkeässä asemassa kriisitilanteessa, 
jota varten ei ole nimetty Euroopan unionin erityisedustajaa; 

d) edistää AU:ta koskevien EU:n politiikkojen ja toimien joh­
donmukaistamista ja koordinointia sekä myötävaikuttaa laa­
jemman kumppaniryhmän toiminnan sekä sen ja AU:n vä­
listen suhteiden koordinoinnin tehostamiseen; 

e) seurata tiiviisti kaikkia merkittäviä tapahtumia AU:n tasolla ja 
raportoida niistä; 

f) ylläpitää tiiviitä yhteyksiä AU:n komissioon, muihin AU:n 
elimiin, Afrikan osa-alueellisten järjestöjen AU-edustustoihin 
ja AU:n jäsenvaltioiden AU-edustustoihin; 

g) edistää AU:n ja Afrikan osa-alueellisten järjestöjen välisiä 
suhteita ja helpottaa niiden yhteistyötä varsinkin EU:n tuke­
milla aloilla; 

h) antaa pyynnöstä neuvoja ja tukea AU:lle aloilla, jotka on 
määritetty EU–Afrikka-strategiassa; 

i) antaa neuvoja ja tukea AU:n kriisinhallintavalmiuksien luo­
miseksi; 

j) yhteensovittaa toimintansa selkeän tehtävänjaon pohjalta 
AU:n jäsenvaltioissa/alueilla toimeksiantojaan hoitavien 
EU:n erityisedustajien toimien kanssa ja tukea näitä; sekä 

k) ylläpitää tiiviitä yhteyksiä AU:n tärkeimpiin Addis Abebassa 
oleviin kansainvälisiin kumppaneihin, varsinkin Yhdistynei­
siin Kansakuntiin, mutta myös valtioista riippumattomiin 
toimijoihin, ja edistää koordinointia niiden kanssa kaikilla 
EU:n ja AU:n suhteisiin liittyvillä YUTP:tä ja YTPP:tä koske­
villa aloilla. 

4 artikla 

Toimeksiannon toteuttaminen 

1. Erityisedustaja vastaa toimeksiannon toteuttamisesta kor­
kean edustajan alaisuudessa. 

2. Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea ylläpitää erityi­
siä suhteita erityisedustajaan ja toimii erityisedustajan ensisijai­
sena yhteytenä neuvostoon. Poliittisten ja turvallisuusasioiden 
komitea huolehtii erityisedustajan strategisesta ja poliittisesta 
ohjauksesta hänen toimeksiantonsa puitteissa, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta korkean edustajan toimivaltaa. 

5 artikla 

Rahoitus 

1. Erityisedustajan toimeksiantoon liittyviin menoihin tarkoi­
tettu rahoitusohje on 1 päivänä syyskuuta 2010 alkavalle ja 
31 päivänä elokuuta 2011 päättyvälle kaudelle 1 280 000 eu­
roa. 

2. Menoja hallinnoidaan unionin yleiseen talousarvioon so­
vellettavien menettelyjen ja sääntöjen mukaisesti. 

3. Erityisedustajan ja komission välillä tehdään sopimus me­
nojen hallinnoinnista. Erityisedustaja on tilivelvollinen komissi­
olle kaikista menoista. 

6 artikla 

Avustajaryhmän perustaminen ja kokoonpano 

1. Erityisedustaja vastaa toimeksiantonsa ja siihen varattujen 
käytettävissä olevien taloudellisten resurssien asettamissa rajoissa 
avustajaryhmänsä muodostamisesta. Avustajaryhmällä on oltava 
asiantuntemusta toimeksiantoon kuuluvista poliittisista erityisky­
symyksistä. Erityisedustajan on ilmoitettava viipymättä neuvos­
tolle ja komissiolle avustajaryhmänsä kulloinenkin kokoonpano. 

2. Jäsenvaltiot ja unionin toimielimet voivat esittää, että hen­
kilöstöä siirretään tilapäisesti työskentelemään erityisedustajan 
alaisuudessa. Sellaisen henkilöstön palkat, jonka jäsenvaltio tai 
unionin toimielin siirtää tilapäisesti työskentelemään erityisedus­
tajan alaisuudessa, maksaa asianomainen jäsenvaltio tai EU:n 
toimielin. Erityisedustajaa voivat avustaa myös jäsenvaltioiden 
neuvoston pääsihteeristöön tilapäisesti lähettämät asiantuntijat. 
Sopimuspohjaisen kansainvälisen henkilöstön on oltava jäsen­
valtioiden kansalaisia. 

3. Kaikki lähetetyt työntekijät pysyvät hallinnollisesti asian­
omaisen lähettävän jäsenvaltion tai unionin toimielimen alaisina 
sekä suorittavat tehtävänsä ja toimivat erityisedustajan toimek­
siannon edun mukaisesti. 

7 artikla 

Erityisedustajan ja hänen henkilöstönsä erioikeudet ja 
vapaudet 

Erityisedustajan ja hänen henkilöstönsä hoitaman tehtävän lop­
puun saattamisen ja joustavan suorittamisen edellyttämät eri­
oikeudet, vapaudet ja muut takuut sovitaan tilanteen mukaan 
yhdessä yhden tai useamman vastaanottajapuolen kanssa. Jäsen­
valtiot ja komissio antavat tätä varten kaiken tarpeellisen tuen.
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8 artikla 

EU:n turvallisuusluokiteltujen tietojen turvaaminen 

Erityisedustajan ja hänen avustajaryhmänsä on noudatettava 
neuvoston turvallisuussääntöjen vahvistamisesta 19 päivänä 
maaliskuuta 2001 tehdyssä neuvoston päätöksessä 
2001/264/EY ( 1 ) vahvistettuja turvallisuutta koskevia periaatteita 
ja vähimmäisvaatimuksia erityisesti käsitellessään EU:n turvalli­
suusluokiteltuja tietoja. 

9 artikla 

Tiedonsaanti ja logistiikkatuki 

1. Jäsenvaltiot, komissio ja neuvoston pääsihteeristö varmis­
tavat, että erityisedustaja saa käyttöönsä kaikki olennaiset tiedot. 

2. Unionin edustusto ja/tai jäsenvaltiot antavat tarvittaessa 
logistiikkatukea alueella. 

10 artikla 

Turvallisuus 

Erityisedustaja toteuttaa Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 
V osaston nojalla unionin ulkopuolisiin operaatioihin lähetetyn 
henkilöstön turvallisuutta koskevan unionin politiikan mukai­
sesti kaikki kohtuudella toteuttamiskelpoiset toimenpiteet toi­
meksiantonsa ja vastuullaan olevan maantieteellisen alueen tur­
vallisuustilanteen mukaisesti suoraan alaisuudessaan olevan 
koko henkilöstön turvallisuuden edistämiseksi, erityisesti: 

a) laatimalla tarpeen mukaan neuvoston pääsihteeristön ohjei­
siin perustuvan operaatiokohtaisen turvallisuussuunnitelman, 
johon sisällytetään operaatiokohtaiset fyysiset, organisatoriset 
ja menettelyä koskevat turvallisuustoimenpiteet, jotka koske­
vat henkilöstön turvallista siirtymistä operaatioalueelle ja sen 
sisällä ja turvallisuutta vaarantavien tilanteiden hallintaa, sekä 
operaation valmius- ja evakuointisuunnitelma; 

b) varmistamalla, että unionin ulkopuolelle lähetetyllä koko 
henkilöstöllä on operaatioalueen olosuhteiden edellyttämä 
korkean riskin kattava vakuutussuoja; 

c) varmistamalla, että kaikille unionin ulkopuolelle lähetetyille 
avustajaryhmän jäsenille, myös paikalta palvelukseen otetulle 
henkilöstölle, annetaan joko ennen operaatioalueelle saa­
pumista tai heti saapumisen yhteydessä neuvoston pääsihtee­
ristön operaatioalueelle antamaan riskiluokitukseen perustuva 
asianmukainen turvallisuuskoulutus; 

d) varmistamalla, että kaikki säännöllisten turvallisuusarvioin­
tien pohjalta annetut suositukset pannaan täytäntöön, ja an­
tamalla väliraportin ja toimeksiannon toteuttamista koskevan 
selvityksen yhteydessä korkealle edustajalle, neuvostolle ja 
komissiolle kirjallisia raportteja niiden täytäntöönpanosta ja 
muista turvallisuusasioista. 

11 artikla 

Raportointi 

Erityisedustaja raportoi säännöllisin väliajoin suullisesti ja kirjal­
lisesti korkealle edustajalle sekä poliittisten ja turvallisuusasioi­
den komitealle. Erityisedustaja raportoi tarvittaessa myös neu­
voston työryhmille. Säännöllisesti toimitettavat kirjalliset rapor­
tit jaetaan COREU-verkoston kautta. Erityisedustaja voi korkean 
edustajan tai poliittisten ja turvallisuusasioiden komitean suosi­
tuksesta antaa selvityksiä ulkoasiainneuvostolle. 

12 artikla 

Toimien yhteensovittaminen 

1. Erityisedustaja edistää unionin toimien yleistä poliittista 
yhteensovittamista. Hän auttaa varmistamaan, että kentällä käy­
tetään kaikkia unionin välineitä johdonmukaisella tavalla unio­
nin poliittisten tavoitteiden saavuttamiseksi. Erityisedustajan toi­
met sovitetaan yhteen komission samoin kuin tilanteen mukaan 
alueella toimivien muiden Euroopan unionin erityisedustajien 
toimien kanssa. Erityisedustaja tiedottaa säännöllisesti toimin­
nastaan jäsenvaltioiden ja unionin edustustoille. 

2. Asemapaikalla on pidettävä yllä läheisiä suhteita unionin 
edustustojen päälliköihin ja jäsenvaltioiden edustustojen päälli­
köihin, jotka pyrkivät parhaalla mahdollisella tavalla avustamaan 
erityisedustajaa toimeksiannon täytäntöönpanossa. Erityisedusta­
jan on myös pidettävä yhteyttä muihin kansainvälisiin ja alueel­
lisiin toimijoihin, jotka ovat paikan päällä. 

13 artikla 

Uudelleentarkastelu 

Tämän päätöksen täytäntöönpanoa ja sen johdonmukaisuutta 
unionin samalla alueella toteuttamien muiden toimien kanssa 
tarkastellaan säännöllisesti. Erityisedustaja esittää korkealle edus­
tajalle, neuvostolle ja komissiolle toimeksiannossa saavutettua 
edistymistä koskevan kertomuksen helmikuun 2011 lopussa ja 
kattavan kertomuksen toimeksiannon toteuttamisesta toimeksi­
annon päättyessä. 

14 artikla 

Voimaantulo 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä elokuuta 2010. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

S. VANACKERE
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